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Machine Translation issues from English into Arabic

Google Translate 2018 as a model
Areej Abdullah Naeem

Department of Linguistics and Translation Studies, University of

Jeddah, Kingdom of Saudi Arabia.
Email: areeg5050@yahoo.com

Abstract

Translation is an instrument of transferring cultures
and civilizations between diverse languages. It is a bridge for
intercultural communication. Since this century is the era of
information revolution and computer technologies, the use
of Machine Translation has expanded. However, this paper
is entitled: Machine Translation issues from English into
Arabic Google Translate 2018 as a model, it seeks to
investigate the linguistic issues experienced by machine
translation when translating scientific and literary texts. The
paper argues translation procedures, literal translation
theories, and Semantic translation theories. Moreover, the
practical framework provides two analytical models for
Google Translate 2018 translation from Arabic to English,
the first is a scientific text, and the second is a literary text.
The most important finding of this paper was that Google
Translate demand post human editing. In addition, Google
Translate has been more acceptable in scientific texts than
literary texts.

Keywords: machine translation, Google translation,
translation problems.
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The medical field

Diseases

Symptoms

Therapy

Smallpox

gl

Measles

duanl)

Meningitis, inflammation of

the membrane

) slia) cilgd

Gingivitis

Ee) NUPR L

Pulmonary tuberculosis

g1 Jud

Elephant disease

Jdl & s

Anthrax

LAl 5 yaal

3

Won and scoop

scientifically

PPN WAPSIN

Leprosy

a)1a)

Eye diseases

ol Gl

the doctor

oo

Recipe

-

Adua g

Eyeliner Kohl

Jlasd)

Stylet




[

oyl o ALY daz U ; Yory alald 5o ity gudlud! ol
E30iag & o 1 ‘%s T'/\~V-% pYYY Q9 el a
- (99 )lal ) s st

9] YA gz ez o3 ualipd

o | S|

s i aa i dalal) clatbiaal) ¢ gbad) Joaad) e sediy

L g Cua & ) Glany (b gl aVleay) g (Ahil s a
§ e B A e s Al Lgtatln s 0
o Aibld e i Jgad b gl LaS Cian i (Laale L 1 93a))

(They scored a... ) @b 132 8 maal) Jlaiud) g Jlaaiud)
Gl <3 aie <! the doctor g ale JSy canh dalS Laiy
Al A< o (Physician) 4US (a4 pai & e paidas
At el ) L s (3 s a3y Wguanas con( Adaa o)
AN GS (Jasl) Akdl Lo( prescription) a9 3 gualial) quli
C ol Aalea pa aguaial (B Copmd sy Aas ) i Chuag)
ax i Agine ()9S ¢ A Y aiagall 1A a DA aa il
At Casay tlgud JSEY) (S (4904) dalS Ly .(V(optometrist)
SN o pllhaal 1A gy da g M A suday) Aal) B QA asag
A Y ) Lt Lot ol amat) an ) caly o s
i9; o D(kohl-stick) w g & a3 (mirwad) ¢ sSie 4y
Gl Jax ) & g @ 8D ) dapedily galll daa i ag o A)

Bl e VY Yehaa ) B b ccraa ) 2o B gl (b (LD (G (V)
(6 mtla) (et puga B ) aaa Y Y
~http://www .almaany.com/ar/dict/ar

00 ¢ b o 10 ol 51 B ()

00 ¢ dibw aa pa ¢ 3908 Glabue (Jaud ol (V)

R -————



http://www.almaany.com/ar/dict/ar
http://www.almaany.com/ar/dict/ar

NigyiSIgL Mgall pudyill m Maall p il
ISSN 2636 - 316X ‘ . ISSN 2356-9050
J—asa (== G 5 Aay jild ¢ Medicine at the Arabs ) PJ:‘
Co gl Sl g A Eeil e AMA Aoy dlaad) o dua tdaiaa

. @Y aad) oS at e Yy among

: AN a3 Alee Jagedd ¢ opilan Y Ao 5 jBEY ands
agilo 3 A ) Jial) A agd jlaid g el ) i) Jiaki e

A g agaiig gl oY (384 aghuagy (o) paY) (e daad
() pliadl Gleil g cAuand) g (sl L2l ) o2 (hag @

Lad S g 3 pand) g (il a5 s N Judl g cbpsad) Qilgdl g
dbghaal Alaal W3 pay B3 jhia J oY) Alaal) an

The innovations Arabs and their victories in the
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number of diseases, their accurate description of the

symptoms of each, and their successful treatment of

them. ()
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The Arab Physicians were able to score an
important scientific sussess in their description of
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Specialization was observed among Arab doctors.
There was the Physician a doctor who treated his
patient by giving prescriptions, the ophthalmologist,
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to the eye ®.
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Look, smile, peace
Word of the date of the meeting.

separation, be it medicine or

separation from the disease (!
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Duped by their saying: a beauty

And the pretty are duped by praise
Think you she forgot my name when?
Many others fill in her love

When she see me, she veers a way

As if there was nothing between us

A glance, a smile  a greeting

A chate ,date ,a meeting

Then a separation, in which be cure

Or separation in which illness will endure?)
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e Alkhuli ,Muhammad  Literary translation from
English into Arabic,5,Dar alFlah-Jordan

e Alkhuli ,Muhammad ,(science translation from
English into Arabic,5 Dar alFlah-Jordan

e Eugene A. Nida

main  issues of translation  studies-routledge
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Technology to the translation processC B 1
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e Venuti, Lawrence, The Translation studies Reader
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